AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
ZAMBIA AND THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
ON THE CONSTRUCTION AND
MANAGEMENT OF THE CHINESE
MARTYRS MEMORIAL FACILITIES

An Agreement for the construction and management of the
| ‘Chinese Martyrs’ Memorial Facilities (Hereinafter referred to as the
“Agreement”) between the Government of the Republic of Zambia
and the Government of the People’s Republic of China (Hereinafter
jointly referred to as the “Parties” and individually a “Party”).

RECOGNIZING the importance of the construction and
management of the Chinese Martyrs’ Memorial Facilities as a

‘memorial in Zambia.



AWARE that a number of Chinese nationals, who were
involved in the construction of the Tanzania-Zambia Railway line
and other China-Aid Projects in Zambia, and died during the
construction, have ‘cxisting cemeteries and other monuments in

different sites in Zambia.

RECOGNIZING the importance of moving the remains of the
Chinese Martyrs as well as their existing cemeteries and relevant

monuments _in different sites in Zambia.

CONVINCED that, there is need to create a memorial site |
where the existing cemeteries and relevant monuments should be

relocated.

'PERSUADED by the importance of maintaining the friendly

relations between the two countries.
HEREBY AGREE as follows:

1. The Zambian Party shall provide a piece of land,
‘CHONG/LN-4034/1 situated in the Lusaka Province of Zambia for
construction of Cemetery for Chinese Martyrs who died during the
construction of the Tanzania-Zambia Railway (TAZARA) and other



China-Aid Projects in Zambia. The land shall not be used for any
other purpose. |

2. The Chinese Party shall be responsible for the construction
of the Facilities, relocating the existing cemeteries and relevant
monuments in Zambia to Facilities aforesaid, daily management of

~ the Facilities, and bear the expense thereof.

3. The Zambian Party shall provide assistance and convenience
on the construction, relocation, water and electricity supply, and

also security for the construction and management of the Facilities.

4. The Zambian Party shall exempt the Chinese Party of all
taxes and duties on the equipment and materials necessary for i:he |
coné.truction of the Facilities, as well as personal effects and
household goods of Chinese engineering and technical personal, in

accordance with existing laws of Zambia.

5. The Zambian Party shall also assist in all the formalities of
entry, exit, residence and working permit for the Chinese
engineering and technical personnel, and also the Chinese officials,

family members of the Chinese Martyrs, and other. persons



accredited by the Chinese Party, for the management and visit to the

Facilities, in accordance with existing laws of Zambia.

6. To properly handle any other matter arising during the
construction and management, the two Parties shall communicate
and coordinate through diplomatic channels to handle all matters

related to burial site.

7. This Agreement and the Certificate of Title attached are the

entire Agreement between both parties.

8. Any dispute arising from the interpretation or
implementation of this Agreement shall be .setpled amicably by the

Parties, through consultation and negotiation.

.9. All infon:nation agreed on between. the Parties as
confidential will be treated as mﬁch, unless a Party gives written
notice waiving its claim to confidentiality in respect of particular
_ information. The obligation to observe confidentiality will subsist

notwithstanding the termination of this Agreement.



10. This Agreement may by amended by mutual consent of the
‘Parties, through an exchange of notes between the parties through

the diplomatic channels.

11. This Agreement shall enter into force on the date of signing

between two governments.

Done in duplic'ate in Beijing China on 28" July 2016 in both
Chinese and English Languages, each side keeping one original and

both texts-being equally authentic.

For and on behalf of For and on behalf of
The Government The Government

Of the Republic of Zambia Of the People’s Republic of China
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